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	ОБРАЗАЦ САДРЖАЈА ПРОЦЈЕНЕ ОСПОСОБЉЕНОСТИ ИНСТРУКТОРА НА ЈЕДРИЛИЦАМА
Content form of the Assessment of Competence for a Sailplane Flight Instructor


	ИМЕ И ПРЕЗИМЕ КАНДИДАТА:

Applicant's name:
	

	ТИП/БРОЈ ДОЗВОЛЕ КАНДИДАТА: 

Licence type / number:
	

	НАДЛЕЖНА ДРЖАВА ИЗДАВАЊА ДОЗВОЛЕ: 

Issuing country:
	

	ПОТПИС КАНДИДАТА:

Applicant's signature:
	


-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

	ИМЕ И ПРЕЗИМЕ ИСПИТИВАЧА: 

Examiner's name:
	

	ДОЗВОЛА ТИП/БРОЈ:

Licence type / number:
	

	БРОЈ ОВЛАШЋЕЊА И УЛОГА ИСПИТИВАЧА:

Examiner's authorisation number and role:
	

	ПОТПИС ИСПИТИВАЧА:

Examiner's signature:
	


-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
	НАДЗОР НАД СПРОВОЂЕЊЕМ ПРАКТИЧНОГ ДИЈЕЛА ИСПИТА ИЗВРШИО ВАЗДУХОПЛОВНИ ИНСПЕКТОР: 

Skill test conducted under supervision of aviation inspector:
	

	ПОТПИС ВАЗДУХОПЛОВНОГ ИНСПЕКТОРА:

Аviation inspector's signature:
	


-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
	Извјештај са процјене оспособљености за инструктора / Аssessment of Competence Report details

	Аеродроми: 

Аerodromes: 
	
	
	Вријеме полијетања: 

Take-off time:
	
	

	
	
	
	
	
	

	Датум процјене
Date of the assessment
	
	
	Вријеме слијетања: 

Landing time: 
	
	

	
	
	
	
	
	

	Тип једрилице:

Type of sailplane:
	
	Укупно вријеме летења: 

Total flight time:
	

	Регистрација једрилице:

Sailplane registration:
	
	

	Датум и мјестo:

Date and place:
	
	Резултат процјене / Assessment result

	
	
	ПОЛОЖИО PASS
	ДЈЕЛИМИЧНО ПОЛОЖИО* PARTIAL PASS*
	НИЈЕ ПОЛОЖИО* 
FAIL*
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	* Разлог зашто није положио

* reason(s) why, if failed
	

	Име испитивача (великим штампаним словима):

Examiner's name (in capital block lettters):
	Потпис испитивача:

Examiner's signature:
	Број сертификата испитивача:

Examiner's certificate number
	Тип и број дозволе:

Licence type and number:

	..................................................
	.........................
	.....................................
	.............................


Изјава испитивача инструктора летења (FIЕ)
Declaration by the Flight Instructor Examiners (FIE)

Прије теста, провјере или процјене, испитивач је дужан: 

(1) обезбиједити да комуникација са кандидатом који приступа испиту процјенe оспособљености може бити успостављена без језичких препрека;

(2) потврдити да подносилац захтјева испуњава све квалификације, захтјеве оспособљавања и искуства прописана у Дијелу-SFCL за стицање, продужавање или обнављање потврде за који се процјена оспособљености спроводи;

(3) упознати кандидата за наведену потврду с посљедицама достављања непотпуних, нетачних или неистинитих информација у вези са њиховим оспособљавањем и летачким искуством.
Before a test, check or assessment, the examiner shall: 

(1) ensure that communication with the applicant can be established without language barriers; 

(2) verify that the applicant complies with all the qualification, training and experience requirements in Part-ЅFCL for the issue, revalidation or renewal of the certificate for which the assessment of competence is taken; 
(3) make the applicant aware of the consequences of providing incomplete, inaccurate or false information related to their training and flight experience.
Изјава испитивача:

ИЗЈАВЉУЈЕМ да сам примио све информације од кандидата у вези са његовим искуством и оспособљавањем, и потврдио да су искуство и оспособљавање у складу с примјењивим захтјевима Дијела-ЅFCL. 

Examiner's declaration: 

I DECLARE that I received information from the applicant regarding his/her experience and instruction, and found that experience and instruction complying with the applicable requirements in Part-ЅFCL. 
Потврда испитивача:

Потврђујем како су сви захтијевани маневри и вјежбе спроведени, те је потврђено кандидатово теоријско знање усменим испитивањем (када је примјењиво).
Examiner's confirmation: 

I confirm that all the required manoeuvres and exercises have been completed, and that the applicant's theoretical knowledge has been confirmed by verbal examination (where applicable).
Одјељак 1, усмени испит из теоријског знања, дио процјене оспособљености за инструктора, је за све инструкторе подијељен у два дијела:

(1) кандидат за инструктора дужан је да предаје под условима испитивања других студената од којих ће један бити испитивач. Испитно предавање треба одабрати између предмета наведених у одјељку 1. Дужина времена за припрему пробног предавања унапријед се договара са испитивачем. Кандидат може да користи одговарајућу литературу. Предавање не треба да траје дуже од 45 минута;

(2) Испитивач провјерава теоријско знање кандидата из предмета наведених у одјељку 1 и садржаја основних компетенције инструктора: ''подучавање и учење'' датих током курса за инструкторе.

Одјељци 2, 3 и 4 су за све инструкторе. Ови одјељци садрже вјежбе које демонстрирају способност да кандидат буде инструктор (на примјер, демонстрационе вјежбе инструктора) које одабере испитивач из програма практичног дијела обуке са курса за инструктора. Кандидат треба да покаже вјештину инструктора, укључујући брифинг, обуку у лету и де-брифинг.
Section 1, the oral theoretical knowledge examination part of the assessment of competence, is for all FIs and is subdivided into two parts: 

(1) the applicant is required to give a lecture under test conditions to other ‘student(s)’, one of whom will be the examiner. The test lecture is to be selected from items of section 1. The amount of time for preparation of the test lecture is agreed upon beforehand with the examiner. Appropriate literature may be used by the applicant. The test lecture should not exceed 45 minutes; 

(2) the applicant is tested orally by an examiner for knowledge of items of section 1 and the ‘core instructor competencies: teaching and learning’ content given in the instructor courses. 

Sections 2, 3 and 5 are for all FIs. These sections comprise exercises to demonstrate the ability to be an FI (for example instructor demonstration exercises) chosen by the examiner from the flight syllabus of the FI training courses. The applicant is required to demonstrate FI abilities, including briefing, flight instruction and de-briefing. 

	Потпис испитивача:
Examiner's signature:
	


	Образац извјештаја и садржаја процјене оспособљености инструктора  

Report and content form for the assessment of competence
	Иницијали испитивача након испита

Examiner's initials when test completed

	
	1st

attempt
	2nd

attempt

	ОДЈЕЉАК 1 – Усмена провјера теоријског знања 
SECTION 1 -  Theoretical knowledge oral check

	1.1. 
	Ваздухопловни прописи 

Air law 
	
	

	1.2. 
	Опште познавање ваздухоплова 

Aircraft General Knowledge
	
	

	1.3. 
	Перформансе и планирање лета 

Flight Performance and Planning
	
	

	1.4. 
	Људске могућности и ограничења 

Human Performance
	
	

	1.5. 
	Метеорологија 

Meteorology
	
	

	1.6. 
	Навигација 

Navigation
	
	

	1.7. 
	Оперативне процедуре 

Operational Procedures
	
	

	1.8. 
	Теорија летења 

Principles of Flight
	
	

	1.9. 
	Администрација која се води током обуке 

Training Administration
	
	

	ОДЈЕЉАК 2 – Припрема за лет 
SECTION 2 -   Pre-flight briefing  

	2.1. 
	Визуелна презентација 

Visual Presentation
	
	

	2.2. 
	Техничка прецизност 

Technical Accuracy
	
	

	2.3. 
	Јасноћа објашњавања 

Clarity of  Explanation
	
	

	2.4. 
	Јасноћа говора 

Clarity of Speech
	
	

	2.5. 
	Техника обучавања 

Instructional Technique
	
	

	2.6. 
	Употреба модела и помоћних средстава 

Use of Models and Aids
	
	

	2.7. 
	Учешће ученика 

Student Participation
	
	

	Потпис испитивача:

Examiner's signature:
	


	Образац извјештаја и садржаја процјене оспособљености инструктора  

Report and content form for the assessment of competence
	Иницијали испитивача након испита

Examiner's initials when test completed

	
	1st

attempt
	2nd

attempt

	ОДЈЕЉАК 3 – Лет
SECTION 3 -  Flight

	3.1. 
	Договор око приказивања 

Arrangement of Demo
	
	

	3.2. 
	Синхронизација говора са приказивањем 

Synchronization of Speech with Demo 
	
	

	3.3. 
	Исправљање грешака 

Correction of Faults 
	
	

	3.4. 
	Управљање ваздухопловом 

Aircraft Handling 
	
	

	3.5. 
	Технике обучавања 

Instructional Technique 
	
	

	3.6. 
	Вођење лета/безбjедност 

General Airmanship/Safety 
	
	

	3.7. 
	Одређивање позиције, употреба ваздушног простора 

Positioning, use of airspace 
	
	

	ОДЈЕЉАК 4 – Анализа послије лета

SECTION 4 – Post-flight de-briefing 

	4.1. 
	Визуелна презентација 

Visual Presentation
	
	

	4.2. 
	Техничка прецизност 

Technical Accuracy 
	
	

	4.3. 
	Јасноћа објашњавања 

Clarity of Explanation 
	
	

	4.4. 
	Јасноћа говора 

Clarity of Speech 
	
	

	4.5. 
	Технике обучавања 

Instructional Technique 
	
	

	4.6. 
	Употреба модела и помоћних средстава 

Use of Models and Aids 
	
	

	4.7. 
	Учешће ученика 

Student Participation 
	
	

	Потпис испитивача:

Examiner's signature:
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